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FSM1630
Steam mop

TECHNICAL DATA

FSM1630
Voltage Vae 220-240
Power W 1600
Tank capacity ml 460
Weight kg 34

Intended use

Your Black & Decker steam mop has been designed for
sanitising and cleaning sealed hardwood, sealed laminate,
linoleum, vinyl, ceramic tile, stone and marble floors and for
refreshing carpets. This appliance is intended for indoor
household use only.

Safety instructions

/\ Warning! Read all
safety warnings and
all instructions. Failure to
follow the warnings and instruc-
tions listed below may result in
electric shock, fire andfor seri-
ous injury.
Warning! When using mains-
powered appliances, basic
safety precautions, including the
following, should always be fol-
lowed to reduce the risk of fire,
electric shock, personal injury
and material damage.

- Read all of this manual carefully be-
fore using the appliance.

« The intended use is described in this
manual. The use of any accessory
or attachment or the performance
of any operation with this appliance
other than those recommended in this

instruction manual may present a risk
of personal injury.

« Retain this manual for future refer-
ence.

Using your appliance

» Do not direct steam at people, ani-
mals, electrical appliances or electrical
outlets. .

- Donotexposetorain.

« Do not immerse the appliance in water.

. Dé) not leave the appliance unattend-
e

« Do not leave the anIiance connected
to an electrical outlet when not in use.

« Never pull the power lead to discon-
nect the appliance from the socket.
Keep the appliance lead away from
heat, oil and sharp ed?es. |

« Do not handle steam cleaner with wet
hands.

» Do not pull or carry by cord, use cord
as a handle, close door on cord, pull
cord around sharp corners or expose
cord to heated surfaces.

« Do not use ap[)hance in an enclosed
space filled with vapour given off by
oll-base paint thinner, some moth-
proofing substances, flammable dust,
or other ext)loswe or toxic vapours.

» Check the type of floor with the manu-
facturer. .

« Do not use on leather, wax polished
furniture or floors, synthetic fabrics,
velvet or other delicate, steam-sensi-
tive materials.




Warning! Do not use on
unsealed wood or unsealed
laminate floors. On surfaces that
have been treated with wax or
some no wax floors, the sheen
may be removed br the heat

and steam action. [tis always

recommended to test an iso-

lated area of the surface to be
cleaned before proceeding. We
also recommend that you check
the use and care instructions
from the floor manufacturer,

« Never put descaling, aromatic, alco-
holic or detergent products into the
steam cleaner, as this may damage it
or make it unsafe for use.

« If the home circuit breaker activates
while using the steam function, dis-
continue product use immediately and
contact the customer support centre.
([Beware of the risk of electrical shock.)

« The appliance emits very hot steam to
sanitize the area of use. This means
that the steam head, cleaning pads
and carpet attachment get very hot
during use. .

. Caution! Always wear suitable
shoes when using your steam mop
and when changing the accessories on
your steam mop. Do not wear slippers
or open toed footwear.

+ The lid may become hot during use.

« Steam may escape from the appliance
during use.

A
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» Care should be taken when using this
appliance. DO NOT touch any parts
which may become hot during use.

» Switch the appliance off and return the
handle to the upright position before
removing the water tank.

» For floor use only; do not use the untt
upside down. This appliance is intend-
ed for indoor household use only.

Afteruse

+ Unplug the appliance and allow to cool
before cleaning. _

« When not in use, the appliance should
be stored in a dry place.

» Children should not have access to
stored appliances.

Inspection and repairs

« Unplug the appliance and allow to cool
before performing any maintenance or
repairs. ,

. Before use, check the appliance for
damaged or defective parts. Check for
breakage of parts, damage to switches
and any other conditions that may af-
fect its operation.

« Regularly check the power lead for
dama?e. o ,

« Do not use the appliance if any part is
damaged or defective.

» Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorized
repair ac{;ent.

« Never attempt to remove or replace
any parts other than those specified in
this manual.
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Safety of others |

» This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilties or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understana the hazards
involved. Children shall not play with
the.a[)pllance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

» Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Residual risks. _
Additional residual risks may arise
when usm% the tool which may not
be included in the enclosed safety
warnings. These risks can arise
from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the
relevant safety regulations and the
implementation of safety devices,
certain residual risks can not be
avoided. These include:
« Injuries caused by touching any mov-
Ing parts. .
. InJLrJtrles caused by touching any hot
arts.
Pnjurles caused when changing any
Parts Or aCcCessories.
njuries caused by prolonged use of
the appliance. When using any appli-
ance for prolonged periods ensure you
take regular breaks.

*

*

Electrical safety

Warning! This prod-
A uct must be earthed.
Always check that the
power supply corre-
sponds to the voltage
on the rating plate.

Power plugs must match the outlet.
Never modify the plug in anK.way.
Unmodified plugs and matching
OHﬂetkS will reduce risk of electric
shock.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or
an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

Extension cables & Class 1

product

« A 3-core cable must be used as your
appliance is earthed and of Class 1
construction, |

» Upto 30m (100 ft) can be used without
loss of power.

Labels on the appliance
The following pictograms are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user

| must read the instruction manual.

d:}\) Warning! Danger of scalding.




Features

This appliance includes some or all of the following features.
1. ON/Off switch

. Autoselect™ button

. Removable water tank

. Handle

. Steam head

. Steam head cleaning pad

. Delta head cleaning pad

. Resting mat

9. Carpet glider

10. Bottom cable tidy hook

11. Top cable tidy hook

12. Cable management clip
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Assembly

Warning! Before attempting any of the following operations,
make sure that the appliance is switched off and unplugged
and that the appliance is cold and does not contain any water.

Attaching the handle (Fig. A)

« Slide the bottom end of the handle (4) into the top end of
the steam mop body (13) until it clicks into place. The
arrow on the handle (4) should be aligned with the top of
the steam mop body (13).

Attaching the steam head (Fig. B)
« Slide the bottom end of the steam mop body (13) onto the
steam head (5) until it clicks into place.
« The steam head can be removed from the Steam mop
body by pressing the steam head release button (14) and
pulling the steam mop body (13) off the steam head (5).

Attaching the water jug (Fig. C)
+ Clip the water jug (3) onto the handle (4).
« Slide the water jug (3) down into the Steam mop body
(13), ensure that the water jug is firmly seated.

Attaching a cleaning pad (Fig. D)
Replacement cleaning pads are available from your Black &
Decker dealer:- (cat. no. FSMP20-XJ).
Steam head cleaning pad - cat. no. FSMP20-XJ).
Delta head cleaning pad - cat. no. FSMP30-XJ (FSM1630
Only).
+ Place a cleaning pad (6 or 7) on the floor with the ‘hook &
loop’ side facing up.
« Lightly press the steam mop down onto the cleaning pad
(6or7).
Caution! Always place your steam mop on the resting mat (8)
with the handle (4) in the upright position when stationary and
make sure the steam mop is turned off when not in use.
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Removing a cleaning pad (Fig. E)
Caution! Always wear suitable shoes when changing the
cleaning pad on your steam mop. Do not wear slippers or
open toed footwear.
« Return the handle (4) to the upright position and turn the
steam mop ‘OFF’.
+ Place the steam mop on the resting mat and wait until it
cools down. (approximately five minutes)
+ Place the front of your shoe onto the cleaning pad removal
tab (15) and press down firmly.
o Lift the steam mop up off the cleaning pad.
Caution! Always place the steam mop on the resting mat (8)
with the handle (4) in the upright position when stationary and
make sure the steam mop is turned off when not in use.

Attaching the carpet glider (Fig. F) (For use on
carpets only)

« Place carpet glider on the floor.

« Attach a cleaning pad (6) to the unit.

« Lightly press the steam mop down onto the carpet glider

(9) until it clicks into place.

Caution! Always place the steam mop on the resting mat (8)
with the handle (4) in the upright position when stationary and
make sure the steam mop is turned off when not in use.

Removing the carpet glider (Fig. F)
Caution! Always wear suitable shoes when changing the
carpet glider on your steam mop. Do not wear slippers or
open toed footwear.
+ Return the handle (4) to the upright position and turn the
steam mop ‘OFF’.
+ Place the steam mop on the resting mat and wait until it
cools down. (approximately five minutes)
« Place the front of your shoe onto the carpet glider removal
tab (16) and press down firmly.
« Lift the steam mop up off the carpet glider (9).
Caution! Always place the steam mop on the resting mat (8)
with the handle (4) in the upright position when stationary and
make sure the steam mop is turned off when not in use.

The Delta Head (Fig. G)
This Steam Mop incorporates a built in delta head which
enables you to access into tight corners and narrow gaps.
Caution! Always wear suitable shoes when accessing the
delta head on your steam mop. Do not wear slippers or open
toed footwear.
« Return the handle (4) to the upright position and turn the
steam mop ‘OFF’.
+ Place the steam mop on the resting mat and wait until it
cools down. (approximately five minutes)
« Place the front of your shoe onto the steam head removal
tab (18) and press down gently.
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o Lift the delta head (17) up off the steam head (5).

« Fit the delta head cleaning pad to the bottom of the delta
head.

Note: Remove the cleaning pad before re-fitting the delta
head to the steam head.

« To refit the delta head, place the tip of the delta head into
the steam head then press down firmly ensuring that the
delta head clicks into place.

Caution! Always place the steam mop on the resting mat (8)
with the handle (4) in the upright position when stationary and
make sure the steam mop is turned off when not in use.

Filling the water tank (Fig. H)
The watertank on your steam mop is removable for convi-
enient and easy filling.
This Steam Mop incorporates an anti-calc system to help
prolong the life of the system.
Note: Fill the water tank with clean tap water.
Note: In areas of very hard water, the use of de-ionised water
is recommended.

+ Remove the water tank (3).

+ Open the filler cap (19) by lifting it up.

« Fill the water tank (3) with water.
Warning! Your water tank has a 0.46 litre capacity. Do not over
fill the tank.

« Refit the filler cap (19).

+ Re-fit the water tank (3).
Note: Ensure the filler cap is firmly secured.
Note: Do not use chemical cleaners with you steam mop.

Use

Important! This unit will kill 99.9% of bacteria & germs when
used in accordance with this manual and with the micro fibre
pad fitted and a continuous run time of 90 seconds.

Switching on and off
« To switch the appliance on, press the ON/OFF button (1).
It takes approximately 15 seconds for the steam mop to
heat up.
Note: When the steam mop is first turned on the water res-
ervoir will glow red. Once the steam mop is ready to use the
water reservoir will glow blue.

« To switch the appliance off, press the ON/OFF button (1).
Caution! Never leave the steam mop in one spot on any
surface for any period of time. Always place the steam mop on
the resting mat (8) with the handle (4) in the upright position
when stationary and make sure the steam mop is turned off
when not in use.

Caution! Always empty the steam mop after use.
Note: When first filled or after running dry it can take up to 45
seconds for steam to be produced.

Autoselect™ Technology (Fig. I)

This steam mop is fitted with an Autoselect™ button (2)

which shows various cleaning applications. They are used to
select the correct operating mode for your particular cleaning
operation.

Using Autoselect™ , choose from one of the following applica-
tions by pressing the autoselect button (2) until the required
setting is selected:

Wy

Wood/Laminate

Stone/Marble

Tiles/Vinyl

Bé

The steam mop will select the correct volume of steam
required for your particular cleaning operation.

Note: Always check you are using the correct setting before
using your steam mop. For convienience the steam mop will
remember the last setting you chose.

Steam burst (Fig. I)
The steam mop is equipped with a steam bust button to aid in
the removal of stubborn marks and stains.
« During use, press the steam bust button (21) to apply
extra cleaning power.
Note: The stem burst will last for 10 seconds then the stem
mop will return to the chosen setting.

Hints for optimum use

General
Caution! Never use the steam mop without first attaching a
cleaning pad.

« During use you can use the cable mamagement clip (12)
to keep your cable out of the way of the work area..

« Always vacuum or sweep the floor before using the steam
mop.

« The easiest way to use the machine is to tilt the handle to
a 45’ angle and clean slowly, covering a small area at a
time.

« Do not use chemical cleaners with your steam mop. To
remove stubborn stains from vinyl or linoleum floors, you
can use the steam burst button to apply extra steam to
the area or pre-treat with a mild detergent and some water
before using the steam mop.




Steam cleaning

+ Place a cleaning pad (6 or 7) on the floor with the ‘hook &
loop’ side facing up.

+ Raise the steam mop off the resting mat (8) and lightly
press it down onto the cleaning pad (6 or 7).

+ Place the steam mop on the resting mat.

+ Connect the steam mop to the mains.

« Press the ON/OFF button (1). It takes approximately 15
seconds for the steam mop to heat up.

« Press the Autoselect™ button (2) till the required setting is
reached.

« Pulling the handle (4) back will activate the steam pump.
After a few seconds steam will start to come out of the
steam head.

Note: When first filled or after running dry it can take up to 45
seconds for steam to be produced.

« lttakes a few seconds for steam to enter the cleaning pad.
The steam mop will now glide easily over the surface to be
sanitised/cleaned.

« Push and pull the steam mop slowly across the floor to
thoroughly steam clean each section.

Note: During use you may turn off the steam pump by return-
ing the handle to the upright position, this convenient feature
will allow you to place the steam mop on the resting mat for

a short time so that you may move items of furniture, then
continue cleaning without the need to switch the appliance off.

+ When you have finished using the steam mop, return the
handle (4) to the upright position and turn it ‘OFF’, place it
on the resting mat (8) and wait until the steam mop cools
down. (approximately five minutes)

Caution! It is important to monitor the water level in the water
tank. To refill the water tank and continue to sanitise/clean,
return the handle (4) to the upright position and turn the steam
mop ‘OFF’. Unplug the unit from the electrical wall outlet,
remove and refill the water tank (3).

Caution! Never leave the steam mop in one spot on any
surface for any period of time. Always place the steam mop on
the resting mat (8) with the handle (4) in the upright position
when stationary and make sure the steam mop is turned off
when not in use.

Carpet refreshing

+ Place a cleaning pad (6 or 7) on the floor with the ‘hook &
loop’ side facing up.

+ Raise the steam mop off the resting mat (8) and lightly
press it down onto the cleaning pad (6 or 7).

« Place the carpet glider (9) on the floor.

« Lightly press the steam mop down onto the carpet glider
(9) until it clicks into place.

« Place the steam mop on the resting mat. (8)

+ Connect the steam mop to the mains.

« Press the ON/OFF button (1). It takes approximately 15
seconds for the steam mop to heat up.
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« Press the Autoselect™ button (2) to the Wood/Laminate
setting.

+ Pulling the handle (4) back will activate the steam pump.
After a few seconds steam will start to come out of the
steam head.

Note: When first filled or after running dry it can take up to 45
seconds for steam to be produced.

« Push and pull the steam mop slowly across the carpet to
thoroughly refresh each section.

Note: During use you may turn off the steam pump by return-
ing the handle (4) to the upright position, this convenient
feature will allow you to place the steam mop on the resting
mat (8) so that you may move items of furniture with out the
need to switch the appliance off.

+ When you have finished using the steam mop, return the
handle (4) to the upright position and turn it ‘OFF’, place it
on the resting mat (8) and wait until the steam mop cools
down. (approximately five minutes)

Caution! It is important to monitor the water level in the water
tank. To refill the water tank and continue to sanitise/clean,
return the handle (4) to the upright position and turn the steam
mop ‘OFF’. Unplug the unit from the electrical wall outlet,
remove and refill the water tank (3).

Caution! Never leave the steam mop in one spot on any
surface for any period of time. Always place the steam mop on
the resting mat (8) with the handle (4) in the upright position
when stationary and make sure the steam mop is turned off
when not in use.

After use (Fig. J & K)

+ Return the handle (4) to the upright position and turn the
steam mop ‘OFF’,

« Place the steam mop on the resting mat (8) and wait until
the steam mop cools down. (approximately five minutes)

+ Unplug the steam mop from the electrical wall outlet.

« Empty the water tank (3).

+ Remove the cleaning pad (6 or 7) and wash it ready for
next use. (Take care to follow the wash care instructions
printed on the cleaning pad).

+ Wrap the supply cable around the cable tidy hooks (10 & 11).
Note: The top cable tidy hook (11) rotates to easily release the
cable ready for next use.

« Clip the supply cable onto itself using the cable tidy clip

(22) close to the plug.

+ Place steam mop on the resting mat (8) for storage.

Note: With the handle (4) in the upright position, the cable
neatly wrapped around the cable tidy hooks (10 & 11) and
secured with the cable tidy clip (22) your steam mop will stand
on its own for storage. Alternatively there is a hanging bracket
(23) built into the hand grip (24) which will allow your steam
mop to be hung from a suitable hook on the wall. Always
ensure that your wall hook is capable of supporting the weight

of the steam mop safely.
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Maintenance and cleaning
Your Black & Decker corded appliance has been designed to
operate over a long period of time with a minimum of main-
tenance. Continuous satisfactory operation depends upon
proper appliance care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance or cleaning on
corded appliances switch off and unplug the appliance.

« Wipe your appliance over using a soft damp cloth.

« For stubborn marks you can use a mild solution of soap

and water to dampen your cloth.

Care of the cleaning pads

Wash care instructions - No fabric conditioner - Allow to dry
fully before re-use.

Caution! Follow the cleaning instructions printed on the label
of the cleaning pad.

Protecting the environment

E Separate collection. This product must not be
mmm  disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent environ-
mental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product.

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughtout Asia. All Black &
Decker Service Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the Black & Decker location nearest
to you.

NOTE

« Black & Decker's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

Product specifications may differ by country.

«+ Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local Black & Decker dealers for range
availability.

*




FSM1630
Pel uap
DATA TEKNIS

FSM1630
Voltase e 220-240
Daya 1600
Kapasitas tangki ml 460
Berat kg 34

Tujuan penggunaan

Pel uap Black & Decker Anda telah dirancang untuk
membersihkan kayu keras tertutup, pelapis tertutup,
linolium, vinil, ubin keramik, lantai batu dan marmer,
dan untuk menyegarkan karpet. Peralatan ini hanya
ditujukan untuk penggunaan di dalam rumah.

Petunjuk keselamatan
A Peringatan! Baca seluruh peringatan kes-

elamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan
mengikuti peringatan dan petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
berat.rat.

Peringatan! Bila menggunakan peralatan
listrik, tindakan pencegahan dasar untuk kes-

A\

elamatan, termasuk yang berikut, harus selalu

diikuti untuk mengurangi risiko kebakaran,
sengatan listrik, cedera tubuh, dan kerusakan
bahan.

¢ Bacalah seluruh isi panduan ini dengan saksama
sebelum mengoperasikan peralatan.

¢ Tujuan penggunaan alat ini dijelaskan dalam buku
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau peralatan
tambahan atau pengoperasian peralatan selain
yang disarankan dalam panduan yang disarankan
dalam panduan pengguna ini dapat menimbulkan
risiko cedera diri.

¢ Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di
masa mendatang.

Menggunakan peralatan Anda
¢ Jangan menguapkan langsung pada orang, hewan,
peralatan listrik, atau stopkontak .
¢ Jangan paparkan pada hujan.

> *
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Jangan benamkan peralatan di air.

Jangan biarkan peralatan tanpa pengawasan.

Jangan biarkan peralatan tersambung ke stopkontak
jika tidak digunakan.

Jangan tarik kabel daya untuk melepas peralatan dari
soket.

Jauhkan kabel peralatan dari panas, minyak, dan
ujung yang tajam.

Jangan pegang pembersih uap dengan tangan basah.
Jangan tarik atau bawa dengan kabel, jangan gunakan
kabel sebagai gagang, jangan tutup pintu pada kabel,
jangan tarik kabel di sekitar sudut yang tajam atau jan-
gan paparkan kabel pada permukaan yang dipanas-
kan.

Jangan gunakan peralatan di ruang tertutup yang terisi
dengan uap yang dikeluarkan oleh bahan pengencer
cat yang berbahan dasar minyak, beberapa zat antin-
gengat, debu yang mudah terbakar, atau uap lainnya
yang dapat meledak atau beracun.

Tanyakan tipe lantainya kepada produsen.

Jangan gunakan pada perabotan dari kulit atau lantai
yang dikilapkan dengan lilin cari, bahan sintetik, be-
ludru, atau bahan lain yang halus dan sensitif terhadap
uap.

Peringatan! Jangan gunakan pada kayu yang
tidak tertutup atau lantai pelapis yang tidak
tertutup. Pada permukaan yang telah diberi
lilin cair atau beberapa lantai tanpa lilin cair,
bagian kilap dapat hilang melalui panas dan
tindakan penguapan. Selalu direkomendasikan
untuk menguiji area terisolasi dari permukaan
yang akan dibersihkan sebelum melanjutkan.
Kami juga merekomendasikan bahwa Anda
memeriksa petunjuk penggunaan dan perawa-
tan dari produsen lantai.

Jangan memasukkan produk-produk pengawaker-
akan, aromatik, alkohol, atau deterjen ke pember-
sih uap, karena dapat merusak pembersih atau
membuatnya tidak aman untuk digunakan.

Jika pemutus sirkuit rumah aktif saat menggunakan
fungsi uap, segera hentikan penggunaan produk
dan hubungi pusat dukungan pelanggan. (Hati-hati
terhadap risiko sengatan listrik.)

Peralatan ini memancarkan uap yang sangat
panas untuk membersihkan area penggunaan. Ini
berarti bahwa kepala uap, bantalan pembersih, dan
tambahan karpet menjadi sangat panas selama
penggunaan.

¢ Perhatian! Selalu kenakan sepatu yang nyaman

saat menggunakan pel uap Anda dan saat meng-
ganti aksesori pada pel uap Anda. Jangan men-
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genakan sandal jepit atau sepatu dengan ujung
terbuka.

¢ Tutup dapat menjadi panas selama penggunaan.

Uap dapat keluar dari peralatan selama digunakan.

¢ Hati-hati saat menggunakan peralatan ini. JANGAN
sentuh komponen apa pun yang dapat menjadi
panas selama digunakan.

¢ Matikan peralatan dan kembalikan gagang ke
posisi ke atas sebelum melepas tangki air.

+ Hanya untuk penggunaan di lantai; jangan gunakan
unit secara terbalik. Peralatan ini hanya ditujukan
untuk penggunaan di dalam rumah.

>

Setelah digunakan

¢ Cabut peralatan dan dinginkan sebelum dibersih-
kan.

¢ Bila tidak digunakan, peralatan ini harus disimpan
di tempat yang kering.

+ Jangan biarkan anak-anak mengakses peralatan
yang disimpan.

Pemeriksaan dan perbaikan

¢ Cabut peralatan dan dinginkan sebelum melakukan
perawatan atau perbaikan apa pun.

+ Sebelum digunakan, periksa apakah ada kom-
ponen peralatan yang rusak atau cacat. Periksa
apakah ada bagian yang patah, kerusakan tombol,
dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi pen-
goperasiannya.

¢ Periksa secara rutin kabel daya untuk mengetahui
adanya kerusakan.

¢ Jangan gunakan peralatan ini jika ada komponen
yang rusak atau cacat.

+ Minta agen perbaikan resmi untuk memperbaiki
atau mengganti bagian yang rusak maupun cacat.

¢ Jangan coba melepas atau mengganti bagian apa
pun selain yang ditentukan dalam panduan ini.

Keselamatan orang lain

+ Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak yang
berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang yang
menderita kekurangan kemampuan fisik, sensorik,
atau mental, atau kurang pengalaman dan penge-
tahuan apabila mereka diberikan pengawasan atau
petunjuk dalam penggunaan peralatan ini dengan
cara yang aman dan memahami adanya bahaya
terkait. Anak-anak dilarang bermain-main dengan
peralatan ini. Pembersihan dan perawatan peng-
guna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

¢ Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak
bermain-main dengan alat ini.

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan

alat, yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan

keselamatan yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat

diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang

terlalu lama, dsb.

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah

diterapkan dan peralatan pengaman sudah digu-

nakan, risiko residual tertentu tidak dapat dihindari. Ini

meliputi:

¢ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh kom-
ponen yang bergerak.

¢ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh kom-
ponen yang panas.

¢ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen
atau aksesori.

¢ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
peralatan untuk waktu lama. Jika menggunakan
peralatan apa pun selama jangka waktu yang
lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara
berkala.

Keselamatan kelistrikan

A Peringatan! Produk ini harus dibumikan.

Selalu periksa apakah catu daya sesuai
dengan nilai tegangan yang tercantum pada
papan nilai.

Steker listrik harus sesuai dengan soketnya. Jangan

pernah memodifikasi steker dengan cara apa pun.

Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang

sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.

¢ Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen
atau Pusat Layanan Black & Decker resmi guna
menghindari terjadinya bahaya.

Kabel ekstensi & Produk kelas 1

¢ Kabel 3-inti harus digunakan karena peralatan
Anda dibumikan dan merupakan konstruksi Kelas
1.

¢ Hingga 30 m (100 kaki) dapat digunakan tanpa
kehilangan daya.

Label pada peralatan

Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, peng-
guna harus membaca buku petunjuk.




(¢ : ) Peringatan! Bahaya panas.

Fitur-Fitur

Peralatan ini memiliki beberapa atau semua fitur
berikut ini.

1. Sakelar NYALA/MATI

2. Tombol Autoselect™

3. Tangki air yang dapat dilepas

4. Gagang

5. Kepala uap

6. Bantalan pembersih kepala uap
7. Bantalan pembersih kepala Delta
8. Alas

9. Glider karpet

10. Kait perapi kabel bagian bawah
11. Kait perapi kabel bagian atas
12. Klip pengatur kabel

Perakitan

Peringatan! Sebelum mencoba melakukan salah
satu pengoperasian berikut, pastikan bahwa peralatan
dimatikan dan dicabut, pastikan peralatan telah dingin
dan tidak mengandung air.

Memasang gagang (Gbr. A)

¢ Geser ujung bawah gagang (4) ke dalam ujung
atas badan pel uap (13) hingga gagang terkunci
pada tempatnya. Panah pada gagang (4) harus
sejajar dengan bagian atas badan pel uap (13).

Memasang kepala uap (Gbr. B)

¢ Geser ujung bawah badan pel uap (13) ke kepala
uap (5) hingga badan pel uap terkunci pada tem-
patnya.

¢ Kepala uap dapat dilepas dari badan pel Uap den-
gan menekan tombol pelepas kepala uap (14) dan
menarik badan pel uap (13) dari kepala uap (5).

Memasang wadah air (Gbr. C)

¢ Kaitkan wadah air (3) pada gagang (4).

¢ Geser wadah air (3) ke bawah badan pel Uap (13),
pastikan bahwa wadah air sudah pas betul.

Memasang bantalan pembersih (Gbr. D)
Bantalan pembersih pengganti tersedia dari dealer
Black & Decker (Cat. No. FSMP20-XJ).

Bantalan pembersih kepala uap- cat. no. FSMP20-XJ).

Bantalan pembersih kepala Delta - cat. no. FSMP30-
XJ (Hanya FSM1630).

anssa indonesiag

¢ Letakkan bantalan pembersih (6 atau 7) di lantai
dengan sisi 'pengait & tali' menghadap ke atas.
¢ Injak pel uap pada bantalan pembersih secara
perlahan (6 atau 7).
Perhatian! Selalu letakkan pel uap pada alas (8) den-
gan gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Melepas bantalan pembersih (Gbr. E)
Perhatian! Selalu kenakan sepatu yang sesuai saat
mengganti bantalan pembersih pada pel uap Anda.
Jangan mengenakan sandal jepit atau sepatu dengan
ujung terbuka.
¢ Kembalikan gagang (4) ke posisi ke atas dan
'MATIKAN' pel uap.
¢ Letakkan pel uap pada alas dan tunggu hingga pel
uap dingin, (sekitar lima menit)
¢ Letakkan bagian depan sepatu Anda pada tab
pelepas bantalan pembersih (15) dan injak dengan
kuat.
¢ Angkat pel uap dari bantalan pembersih.
Perhatian! Selalu letakkan pel uap pada alas (8) den-
gan gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Memasang glider karpet (Gbr. F) (Hanya
untuk penggunaan pada karpet)

¢ Letakkan glider karpet di atas lantai.

¢ Pasang bantalan pembersih (6) ke unit.

¢ Injak pel uap pada glider karpet (9) secara perla-

han hingga pel uap terkunci pada tempatnya.

Perhatian! Selalu letakkan pel uap pada alas (8) den-
gan gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Melepas glider karpet (Gbr. F)
Perhatian! Selalu kenakan sepatu yang sesuai saat
mengganti glider karpet pada pel uap Anda. Jangan
mengenakan sandal jepit atau sepatu dengan ujung
terbuka.
¢ Kembalikan gagang (4) ke posisi ke atas dan
'MATIKAN' pel uap.
¢ Letakkan pel uap pada alas dan tunggu hingga pel
uap dingin, (sekitar lima menit)
¢ Letakkan bagian depan sepatu Anda pada tab
pelepas glider karpet (16) dan injak dengan kuat.
¢ Angkat pel uap dari glider karpet (9).
Perhatian! Selalu letakkan pel uap pada alas (8) den-
gan gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.
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Kepala Delta (Gbr. G)
Pel uap ini menggabungkan kepala delta internal yang
memungkinkan Anda mengakses sudut dan celah
sempit.
Perhatian! Selalu kenakan sepatu yang sesuai saat
mengakses kepala delta pada pel uap Anda. Jangan
mengenakan sandal jepit atau sepatu dengan ujung
terbuka.
¢ Kembalikan gagang (4) ke posisi ke atas dan
'MATIKAN' pel uap.
¢ Letakkan pel uap pada alas dan tunggu hingga pel
uap dingin, (sekitar lima menit)
¢ Letakkan bagian depan sepatu Anda pada tab
pelepas kepala uap (18) dan injak secara perlahan.
¢ Angkat kepala delta (17) dari kepala uap (5).
¢ Pasang bantalan pembersih kepala delta ke bagian
bawah kepala delta.
Catatan: Lepas bantalan pembersih sebelum mema-
sang kembali kepala delta ke kepala uap.
¢ Untuk memasang kembali kepala delta, letak-
kan ujung kepala delta ke kepala uap, lalu injak
dengan kuat untuk memastikan bahwa kepala delta
terkunci pada tempatnya.
Perhatian! Selalu letakkan pel uap pada alas (8) den-
gan gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Mengisi tangki air (Gbr. H)
Tangki air pada pel uap Anda dapat dilepas agar
mudah diisi.

Pel Uap ini menggabungkan sistem anti-calk untuk
membantu memperpanjang masa pakai sistem.
Catatan: Isi tangki air dengan air keran yang bersih.
Catatan: Di area yang sangat sulit air, penggunaan air
de-ionisasi direkomendasikan.

¢ Lepas tangki air (3).

¢ Buka tutup pengisi (19) dengan mengangkatnya.

¢ Isi tangki air (3) dengan air.

Peringatan! Tangki air Anda memiliki kapasitas 0,46
liter. Jangan mengisi tangki sampai penuh.

¢ Pasang kembali tutup pengisi (19).

¢ Pasang kembali tangki air (3).
Catatan: Pastikan tutup pengisi dikencangkan dengan
kuat.
Catatan: Jangan gunakan pembersih kimia dengan
pel uap Anda.

Penggunaan

Penting! Unit ini akan membunuh 99,9% bakteri &
kuman jika digunakan sesuai dengan buku petunjuk
ini dan dengan bantalan serat mikro yang terpasang

dan waktu pengoperasian yang terus-menerus selama
90 detik.

Menyalakan dan mematikan
¢ Untuk menghidupkan peralatan, tekan

tombol ON/OFF (1). Memerlukan waktu sekitar 15
detik agar pel uap memanas.

Catatan: Saat pel uap dinyalakan untuk pertama

kalinya, penampung air akan menyala dalam warna

merah. Setelah pel uap siap digunakan, penampung

air akan menyala dalam warna biru.

¢ Untuk mematikan peralatan, tekan tombol

ON/OFF (1).

Perhatian! Jangan pernah meninggalkan pel uap di

satu titik pada permukaan apa pun selama beberapa

waktu. Selalu letakkan pel uap pada alas (8) dengan

gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan

pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Perhatian! Selalu kosongkan pel uap setelah digu-

nakan.

Catatan: Saat pertama kali diisi atau setelah menger-

ing, memerlukan waktu hingga 45 detik agar menge-

luarkan uap.

Teknologi Autoselect™ (Gbr. )

Pel uap ini dipasang dengan tombol Autoselect™ (2)
yang menunjukkan beragam aplikasi pembersihan. Ap-
likasi digunakan untuk memilih mode pengoperasian
yang tepat untuk operasi pembersihan tertentu.
Dengan menggunakan Autoselect™ , pilih dari salah
satu aplikasi berikut dengan menekan tombol autose-
lect (2) hingga pengaturan yang diperlukan dipilih:

Kayu/Pelapis

Batu/Marmer

Ubin/Vinil

888

Pel uap akan memilih volume uap yang tepat yang
diperlukan untuk operasi pembersihan tertentu.
Catatan: Selalu periksa bahwa Anda menggunakan
pengaturan yang tepat sebelum menggunakan pel
uap Anda. Demi kemudahan, pel uap akan mengingat
pengaturan terakhir yang Anda pilih.

Pemancar uap (Gbr. I)

Pel uap dilengkapi dengan tombol pemancar uap
untuk membantu dalam pembersihan tanda dan noda
yang sulit dibersihkan.
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Catatan: Selama digunakan, Anda dapat mematikan
pompa uap dengan mengembalikan gagang ke posisi
ke atas, fitur yang mudah ini akan memungkinkan
Anda meletakkan sebentar pel uap pada alas sehingga
Anda dapat memindahkan perabotan, kemudian lanjut
membersihkan tanpa perlu mematikan peralatan.
¢ Jika sudah selesai menggunakan pel uap, kemba-
likan gagang (4) ke posisi ke atas dan 'MATIKAN',
letakkan pel uap pada alas (8) dan tunggu hingga
pel uap dingin, (sekitar lima menit)
Perhatian! Penting untuk memantau tingkat air di
dalam tangki air. Untuk mengisi ulang tangki air dan
lanjut membersihkan, kembalikan gagang (4) ke posisi
ke atas dan 'MATIKAN' pel uap. Cabut unit dari stop-

¢ Selama digunakan, tekan tombol pemancar uap

(21) untuk menerapkan daya pembersihan ekstra.
Catatan: Pemancar uap akan berakhir selama 10
detik, lalu pel uap akan kembali ke pengaturan yang
dipilih.

Petunjuk untuk penggunaan secara optimal

Umum

Perhatian! Jangan gunakan pel uap tanpa memasang

bantalan pembersih terlebih dahulu.

¢ Selama digunakan, Anda dapat menggunakan klip
manajemen kabel (12) untuk menjaga kabel agar
tidak keluar dari area kerja.

Selalu gunakan penyedot debu atau sapu lantai
sebelum menggunakan pel uap.

Cara termudah untuk menggunakan mesin ini
adalah memiringkan gagang ke sudut 45° dan
bersihkan secara perlahan, mencakup area kecil
sekaligus.

Jangan gunakan pembersih kimia dengan pel
uap Anda. Untuk membersihkan noda yang sulit
dibersihkan dari lantai vinil atau linolium, Anda
dapat menggunakan tombol pemancar uap untuk
menerapkan uap ekstra pada area atau memberi-
kan deterjen lembut terlebih dahulu dan sedikit air
sebelum menggunakan pel uap.

Pembersihan uap

¢

Letakkan bantalan pembersih (6 atau 7) di lantai
dengan sisi 'pengait & tali' menghadap ke atas.
Angkat pel uap dari alas (8) dan injak secara perla-
han pada bantalan pembersih (6 atau 7).

Letakkan pel uap pada alas.

Sambungkan pel uap ke alat listrik induk.

Tekan tombol ON/OFF (1). Memerlukan waktu
sekitar 15 detik agar pel uap memanas.

Putar tombol Autoselect™ (2) hingga pengaturan
yang diperlukan dicapai.

Menarik gagang (4) akan mengaktifkan pompa
uap. Setelah beberapa detik, uap akan mulai keluar
dari kepala uap.

Catatan: Saat pertama kali diisi atau setelah menger-
ing, memerlukan waktu hingga 45 detik agar menge-
luarkan uap.

¢

L4

Memerlukan waktu beberapa detik agar uap masuk
ke bantalan pembersih. Pel uap sekarang akan
meluncur dengan mudah melalui permukaan yang
akan dibersihkan.

Dorong dan tarik pel uap secara perlahan pada
lantai untuk membersihkan setiap bagian dengan
uap secara menyeluruh.

kontak, lepas dan isi ulang tangki air (3).

Perhatian! Jangan pernah meninggalkan pel uap di
satu titik pada permukaan apa pun selama beberapa
waktu. Selalu letakkan pel uap pada alas (8) dengan
gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Penyegaran karpet
4 Letakkan bantalan pembersih (6 atau 7) di lantai
dengan sisi 'pengait & tali' menghadap ke atas.
¢ Angkat pel uap dari alas (8) dan injak secara perla-
han pada bantalan pembersih (6 atau 7).
¢ Letakkan glider karpet (9) di atas lantai.
¢ Injak pel uap pada glider karpet (9) secara perla-
han hingga pel uap terkunci pada tempatnya.
¢ Letakkan pel uap pada alas. (8)
¢ Sambungkan pel uap ke alat listrik induk.
¢ Tekan tombol ON/OFF (1). Memerlukan waktu
sekitar 15 detik agar pel uap memanas.
¢ Putar tombol Autoselect™ (2) ke pengaturan Kayu/
Pelapis.
¢ Menarik gagang (4) akan mengaktifkan pompa
uap. Setelah beberapa detik, uap akan mulai keluar
dari kepala uap.
Catatan: Saat pertama kali diisi atau setelah menger-
ing, memerlukan waktu hingga 45 detik agar menge-
luarkan uap.
¢ Dorong dan tarik pel uap secara perlahan pada
karpet untuk menyegarkan setiap bagian secara
menyeluruh.
Catatan: Selama digunakan, Anda dapat mematikan
pompa uap dengan mengembalikan gagang (4) ke
posisi ke atas, fitur yang mudah ini akan memungkink-
an Anda meletakkan sebentar pel uap pada alas (8)
sehingga Anda dapat memindahkan perabotan tanpa
perlu mematikan peralatan.
¢ Jika sudah selesai menggunakan pel uap, kemba-
likan gagang (4) ke posisi ke atas dan 'MATIKAN',
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letakkan pel uap pada alas (8) dan tunggu hingga
pel uap dingin, (sekitar lima menit)
Perhatian! Penting untuk memantau tingkat air di
dalam tangki air. Untuk mengisi ulang tangki air dan
lanjut membersihkan, kembalikan gagang (4) ke posisi
ke atas dan 'MATIKAN' pel uap. Cabut unit dari stop-
kontak, lepas dan isi ulang tangki air (3).
Perhatian! Jangan pernah meninggalkan pel uap di
satu titik pada permukaan apa pun selama beberapa
waktu. Selalu letakkan pel uap pada alas (8) dengan
gagang (4) dalam posisi ke atas jika stasioner dan
pastikan pel uap dimatikan jika tidak digunakan.

Setelah penggunaan (Gbr. J & K)

¢ Kembalikan gagang (4) ke posisi ke atas dan
'MATIKAN' pel uap.

¢ Letakkan pel uap pada alas (8) dan tunggu hingga
pel uap dingin, (sekitar lima menit)

¢ Cabut pel uap dari stopkontak.

¢ Kosongkan tangki air (3).

¢ Lepas bantalan pembersih (6 atau 7) dan cuci
bersih agar siap digunakan pada penggunaan
berikutnya. (Ikuti petunjuk pencucian yang tercetak
pada bantalan pembersih dengan saksama).

¢ Belit kabel listrik di sekitar kait perapi kabel (10 &
11).

Catatan: Kait perapi kabel bagian atas (11) berputar

untuk melepaskan kabel dengan mudah agar siap

digunakan pada penggunaan berikutnya.

¢ Kaitkan kabel listrik menggunakan klip perapi kabel
(22) di dekat stop kontak.

¢ Letakkan pel uap pada alas (8) untuk penyimpa-
nan.

Catatan: Dengan gagang (4) dalam posisi ke atas,

kabel dibelit dengan rapi di sekitar kait perapi kabel

(10 & 11) dan dikencangkan dengan klip perapi kabel

(22), pel uap Anda akan dapat berdiri tegak selama

penyimpanan. Sebagai alternatif, terdapat braket

gantung (23) yang dipasang pada gagang tangan (24)

yang akan memungkinkan pel uap Anda digantung dari

kait yang sesuai pada dinding. Selalu pastikan bahwa

pengait dinding Anda dapat menyangga beban pel uap

dengan aman.

Pemeliharaan dan pembersihan

Peralatan kabel Black & Decker Anda telah dirancang
untuk beroperasi dalam waktu yang lama dengan mini-
mum perawatan. Pengoperasian yang memuaskan
secara terus-menerus bergantung pada perawatan
peralatan yang benar serta pembersihan secara
teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan langkah perawatan
atau pembersihan apa pun pada peralatan berkabel
Anda, matikan dan cabut peralatan dari sumber daya.
¢ Bersihkan peralatan Anda menggunakan kain
lembap yang lembut.
¢ Untuk tanda yang sulit dibersihkan, Anda dapat
menggunakan larutan lembut dari sabun dan air
untuk melembapkan kain Anda.

Perawatan bantalan pembersih

Petunjuk pencucian - Tanpa pengondisi bahan - Biar-
kan kering seluruhnya sebelum digunakan kembali.
Perhatian! Ikuti petunjuk pembersihan yang tercetak
pada label bantalan pembersih.

Melindungi lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
L]
Jika produk Black & Decker Anda perlu diganti, atau
tidak lagi digunakan, jangan buang bersama sampah
rumah tangga. Pisahkan pengumpulan produk ini.

—y Pengumpulan produk dan kemasan bekas
T secara terpisah memungkinkan material untuk
B didaur ulang dan digunakan lagi. Penggunaan
kembali bahan yang didaur ulang membantu
mencegah pencemaran lingkungan dan
mengurangi kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah dari
sampah rumah tangga, di tempat pembuangan sampah
kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda membeli
produk baru.

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap lokasi
layanan milik perusahaan dan resmi di seluruh Asia.
Semua Pusat Layanan Black & Decker memiliki staf
terlatih agar dapat memberikan layanan produk yang
efisien dan andal kepada konsumen. Bila Anda mem-
butuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku cadang
pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & Decker
terdekat.

CATATAN

¢ Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.




¢ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin bera-
gam menurut negara.

¢ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut
negara.

+ Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan
produk, hubungi dealer Black & Decker setempat
Anda.
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FSM1630
Cay lau san hoi nwéc

THONG SO KY THUAT

FSM1630
bién ap . 220-240
Cong suét 1600
Dung tich binh nwéc ml 460
Trong lwgng kg 34

Muc dich str dung

Cay lau san hoi nwéc Black & Decker dwoc thiét ké
dé vé sinh va khtr trung san gé cteng kin, tdm kin,
vai son, nhya vinyl, gach gém, da va da cam thach
cling nhw dé lam méi tham. Thiét bi nay duoc thiét
ké dé s dung trong gia dinh.

Hwéng dan an toan

Canh bao! Hay doc tat ca cac canh bao
va hwéng dan vé an toan. Viéc khong tuan
theo cac canh bao va hwéng dan duoc liét
ké duai day cé thé gay giat dién, chay nd
va/hoadc chan thuong nghiém trong.

Canh bao! Khi s dung cac thiét bi chay
bang dién ngudn, luén phai tuan theo cac
bién phap an toan co ban du¢i day dé giam
thiéu nguy co chay, giat dién, chan thuong
ca nhan va hw héng vat liéu.

A

¢ Doc ky tai liéu hwéng dan nay trude khi str
dung thiét bi.

¢ Muyc dich sr dung dwgc mo ta trong tai liéu
hwéng dan nay. Viéc siv dung bat ky phu kién
hay thiét bi di kém ho&c thuc hién bét ky thao
tac nao bang thiét bi nay ngoai cac muc dich
st dung khuyén nghi trong tai liéu hwéng dan
nay c6 thé dan dén nguy co bi chdn thwong ca
nhan.

¢ Gir lai tai liéu hwéng dan nay dé tham khao vé
sau.

Cach str dung thiét bi

¢ Khéng huwéng hoi nwéc vé phia ngudi, dong
vat, thiét bj hodc & cam dién.

¢ Khong dé thiét bi ngoai troi mua.

¢ Khong ngam thiét bj trong nuwéc.

¢

A

Ludn giam sat thiét bj.

Phai rut phich cam thiét bi ra khdi 6 cadm dién
khi khong st dung.

Tuyét déi khong kéo day dién dé rat phich cdm
cla thiét b ra khai & cam.

Gitr day dién cla thiét bi cach xa ngudn nhiét,
dau va canh sac.

Khoéng cadm cay lau san hoi nwéc khi tay wot.
Khong kéo hodc cAm vao day dién, si dung day
dién 1am tay cam, déng clra kep vao day dién,
kéo day dién gan cac goc sac hodc dé day dién
tiép xtc véi bé mat nong.

Khong str dung thiét bi trong khong gian kin ¢
hoi nwéc clia chat pha lodng son cé chiva dau,
mat s6 chéat diét con tring, bui d& chay hodc cac
hoi nwéc dé nd hay doc hai khac.

Hai nha san xuét dé biét loai san.

Khong st dung trén da, dd noi that hodc san
dwoc danh bong béng sap, vai tdng hop, nhung
hay cac vat liéu méng, nhay cdm vé&i hoi nwéc.

Canh bao! Khéng st dung san gé hoac
san tdm hé. Trén cac bé mat da dwoc xt

ly bang sap hodc mét s6 san khong co sap,
c6 thé loai bd nwéc bong béng nhiét va hoi
nwéc. Ludn nén kiém tra khu vuwe cach dién
clia bé mat can vé sinh trwdc khi tién hanh.
Ban ciing nén xem huwéng dan st dung va
hwéng dan bao quan clia nha san xuét san.
Tuyét déi khong dat cac san phadm cao ghi, san
pham tao mui, san pham c6 cdn hodc chat tay
riva vao cay lau san hoi nwéc vi diéu nay cé thé
lam héng cay lau san hodc gay nguy hiém cho
nguwoi str dung.

Néu cau dao tai nha kich hoat trong khi s& dung
chirc ndng hoi nwéc, ngirng st dung san phadm
ngay lap t&rc rdi lién hé véi trung tam hd tro
khach hang. (D& phong nguy co bi dién giat).
Thiét bj téa ra hoi nwéc rat néng dé khiv tring
khu vuc st dung. Diéu nay cé nghia 1a dau phun
hoi nwéc, tAm ni lau san va cac vat di keém voi
tham tré nén rat néng trong qué trinh vé sinh.
Than trong! Ludn di giay phu hop khi str dung
va thay phu kién trén cay lau san hoi nwédc cia
ban. Khong di dép 1é hay giay dép hé& ngon
chan.

Né&p c6 thé néng dan trong khi st dung.

Hoi nwéc co thé thoat ra tir thiét bi trong qua
trinh str dung.

Phai than trong khi st dung thiét b nay.
KHONG cham vao bt ky bd phan nao cé thé
néng dan trong qua trinh s dung.
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¢ T4t rdi dwng thang thiét bi trwéc khi thao binh
nwéece.

¢ Chi str dung dé vé sinh san; chi s& dung theo
chiéu thdng drng. Thiét bi nay duoc thiét ké dé
str dung trong gia dinh.

Sau khi str dung

¢ Rt phich cdm ra khéi 6 c&m rdi dé thiét bi nguoi
han trwde khi tién hanh vé sinh.

¢ Khi khéng st dung, phéi bao quan thiét bj & noi
kho rao.

¢ Khong dwoc cho tré em ra vao khu vire bao
quan thiét bi.

Kiém tra va stra chira

¢ Rt phich c&m ra khoi & cam rdi dé thiét bi ngudi
han trwde khi thue hién cong viéc bao tri hay
stra chira.

¢ Trwdc khi st dung, hay kiém tra xem cé bd
phan nao bi héng hoéc 16i khéng. Kiém tra cac
bo phan bj gay, cong téc bi hdng va cac diéu
kién khac nhau cé thé anh hwéng dén van hanh
cda thiét bi.

¢ Thuwong xuyén kiém tra day ngudn xem co bi hw
héng khong.

¢ Khong st dung thiét bi cé bat ky bd phan nao bi
héng hoac 16i.

¢ Mang céac bo phan bi hdng hoac 16i dén dai ly
dwoc Gy quyén dé sira chiva hodc thay thé.

¢ Tuyét déi khong thao hoac thay bat ky bo phan
nao ngoai nhirng 6 phan dwgc quy dinh trong
tai liéu nay.

Van dé an toan déi véi ngwoi khac

¢ Khong cho tré em tir 8 tudi tré 1&n va nhirng
nguwdi bi suy gidm kha néng thé chét, tri tué
ho&c cam giac hodc cadm giac hay nguoi thidu
kinh nghiém va kién thirc str dung dung cu nay,
triv khi ¢ sw giam sat hodc hudng dan cla
ngwoi chiu trach nhiém vé van dé an toan cua
ho. Khong dé tré em nghich thiét bi nay. Khéng
dé tré em vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng c6
sy giam sat.

¢ Phai giam sat d& dam bao tré khong nghich thiét
bi.

Cac nguy co con lai

Céc nguy co khac cé thé phat sinh khi s dung
dung cu khéng nam trong cac canh bao an toan
dinh kém. Nhitng nguy co nay c6 thé phat sinh tir
viéc str dung sai muc dich, st dung trong thoi gian
dai, v.v.

Ké ca viéc ap dung cac quy tac an toan lién quan

va dung céc thiét bi an toan cling khéng thé tranh

dwoe mot sb nguy co khac. Nhitng nguy co' nay

gdm:

¢ Chén thuong do cham vao bét ky bd phan dang
chuyén ddng nao.

¢ Chén thuong do cham vao bét ky bd phan néng
nao.

¢ Chén thwong do thay di cac bd phan hay phu
kién.

¢ Chén thuong do st dung thiét bj trong khoang
thoi gian dai. Khi st dung bat ky thiét bi nao
trong khoang thoi gian dai, ban phai ddm bao
nghi gidi lao thwdng xuyén.

An toan dién

Canh bao! San phdm nay phai dwoc néi
dat. Luon kiém tra nguén dién cé twong
(rng véi dign ap trén bién thong sé dinh
mirc hay khong.

Phich c&m dién phai vira v&i 6 cdm. Khéng stra

ddi phich cdm béng bat ky cach nao. Phich cdm

nguyén trang va 6 cdm phi hop sé gitp giam nguy

co bi dién giat.

¢ Néu day cép dién bi hdng, viéc thay thé phai do
nha san xuét hodc trung tam bao hanh Black &
Decker dwoc Gy quyén thuc hién dé tranh gay
nguy hiém.

Day néi dai va san phdm Nhém 1

¢ Phai st dung day 3 16i vi thiét bi cia ban duoc
ndi dat va thuéc Nhom 1.

¢ C6 thé st dung t&i 30 m (100 feet) ma khong
gay ton hao cdng suét.

Ky hiéu trén thiét b

Trén may co cac ky hiéu sau:

Canh bao! D& giam nguy co chan thwong,
ngwoi dung phai doc huwéng dan st dung.

( : ) Canh bao! Nguy co bdng.

Tinh nang
Thiét bj nay gdm mot s6 hoéc tat ca nhivng tinh
nang sau.




. Cong tac BAT/TAT

. Nut chinh chirc nang Autoselect™
. Binh nwéc cé thé thao roi
Tay cam

Dau phun hoi nwéc

Tam ni lau san

TAm ni lau san hinh denta
. T&m 16t chan dé

9. T&m trwot tham

10. Méc day dién duoi

11. Méc day dién trén

12. Kep day dién
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Lap rap

Canh bao! Trwdc khi tién hanh bat ky thao tac nao
sau day, phai ddm bao réng ban da tat va rat phich
cam cla thiét bi ra khdi 6 cdm ciing nhuw thiét bi da
ngudi va khdng chtra nwérc.

Gén tay cAm (Hinh A)

¢ Trwot ddu dwdi cla tay cAm (4) vao dau trén
clia than cay lau san hoi nwéc (13) cho toi khi
nghe thay tiéng cach. Mii tén trén tay cam (4)
phai thang véi mat trwéc cla than cay lau san
hoi nwéce (13).

Gan dau phun hoi nwéc (Hinh B)

¢ Trwot dau dwdi cla than cay lau san hoi nuéc
(13) 1&n trén dau phun hoi nwéc (5) cho téi khi
nghe thay tiéng cach.

¢ Ban c6 thé thao dau phun hoi nwéc ra khéi than
Cay lau san hoi nwéc béng cach an nut nha dau
phun hoi nwéc (14) réi kéo than cay lau san hoi
nwéc (13) ra khdi dau phun hoi nuéc (5).

Gan binh nwéc (Hinh C)

¢ Kep binh nwéc (3) 1én trén tay cam (4).

¢ Truot binh nwéc (3) xubng vao than Cay lau
san hoi nwéc (13), dam bao ring binh nwéc cd
diém twa chac chan.

Gan tadm ni lau san (Hinh D)

Tam ni lau san thay thé c6 ban tai dai ly Black &

Decker (Loai FSMP20-XJ).

Tam ni lau san dau phun hoi nwéc - loai FSMP20-

XJ).

TAm ni lau san dau phun hinh denta loai FSMP30-

XJ (Chi danh cho kiéu may FSM1630).

¢ Dat tAm ni lau san (6 hoac 7) trén san v&i mat
'bang gai nham' quay lén trén.

+ Nhe nhang 4n cay lau san hoi nwéc xubng tAm

ni lau san (6 hoac 7).
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Than trong! Ludn dat cay lau san hoi nwéc trén
tAm 16t chan dé (8) va dwng tay cam (4) Ién khi
khéng hoat déng va dam bao tat cay lau san hoi
nwéc khi khong st dung.

Théo tdm ni lau san (Hinh E)
Than trong! Luén di giay phu hop khi thay tam ni
lau san trén cay lau san hoi nwéc. Khdng di dép 1é
hay giay dép hd ngén chan.
¢ Dung thdng tay cdm (4) I&n roi 'TAT' cay lau san
hoi nwéce.
¢ Dat cay lau san hoi nwéc trén tm |6t chan dé
rdi cher cho téi khi ngudi han (khoang nam phut)
¢ Dat mii giay cGa ban Ién trén tai thao tAm ni lau
san (15) rdi &n manh xuéng.
¢ Nang cay lau san hoi nwéc 1én khdi tAm ni lau
san.
Than trong! Lu6n dat cay lau san hoi nwéc trén
tAm 16t chan dé (8) va dwng thdng tay cam (4) khi
khong hoat déng va dam bao tat cay lau san hoi
nwéc khi khdng st dung.

Gan tadm trwot tham (Hinh F) (Chi st dung

trén tham)

¢ Dat tAm trwot tham trén san.

¢ Gén tAm ni lau san (6) vao thiét bi.

¢ Nhe nhang 4n cay lau san hoi nwéc xubng tam
trwot tham (9) cho tdi khi nghe thay tiéng cach.

Than trong! Ludn dat cay lau san hoi nwéc trén

tAm 16t chan dé (8) va dwng thang tay cam (4) khi

khong hoat déng va dam bao tat cay lau san hoi

nwéce khi khong st dung.

Thao tdm trwot tham (Hinh F)
Than trong! Luén di giay phi hop khi thay tdm
treot thdm trén cay lau san hoi nwéc clia ban.
Khéng di dép |é hay giay dép hd ngdn chan.
¢ Dung thdng tay cadm (4) 1&n rdi 'TAT' cay lau san
hoi nwéce.
¢ Dat cay lau san hoi nwéc trén tm |6t chan dé
rdi chd cho tdi khi nguoi han (khodng ndm phut)
¢ Dat mii gidy cla ban trén tai thao tAm trugt
tham (16) réi &n manh xudng.
¢ Nang cay lau san hoi nwéc 1én khéi tAm truot
tham (9).
Than trong! Ludn dat cay lau san hoi nwéc trén
tAm 16t chan dé (8) va dwng thang tay cam (4) khi
khéng hoat déng va dam bao tat cay lau san hoi
nwéc khi khong st dung.
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DPau hinh denta (Hinh G)

Cay lau san hoi nwéc nay dwoc trang bi dau phun

hinh denta cho phép ban vé sinh dwgc cac géc nhé

va cac khoang cach hep.

Than trong! Luén di giay phu hop khi tiép xdc voi

dau phun hinh denta trén cay lau san hoi nwéc clia

ban. Khong di dép 1é hay giay dép hé ngén chan.

¢ Dung théng tay cadm (4) Ién rdi 'TAT' cay lau san
hoi nwéc.

¢ Dat cay lau san hoi nwéc trén tm 6t chan dé
rdi chd cho téi khi nguédi han (khodng ndm phut)

¢ Dat mii gidy cta ban Ién trén tai thao dau phun
hoi nwéc (18) rdi nhe nhang 4n xuéng.

¢ Nang dau hinh phun hinh denta (17) Ién khoi
dau phun hoi nwéc (5).

¢ L&p tAm ni lau san dau phun hinh denta vao
phia dwéi dau phun hinh denta.

Lwu y: Thao tAm ni lau san trwée khi 1&p lai dau

hinh phun hinh denta vao dau phun hoi nuéc.

¢ Lap lai dau phun hinh denta, d&t mdi ctia dau
phun hinh denta vao dau phun hoi nuéc, sau
dé &n manh xuéng cho t&i khi nghe thay tiéng
cach.

Than trong! Ludn dat cay lau san hoi nwéc trén

tAm 16t chan dé (8) va dwng thang tay cam (4) khi

khéng hoat déng va dam bao tat cay lau san hoi

nwéc khi khdng st dung.

Nap binh nwéc (Hinh H)

C6 thé thao roi binh nwéc trén cay lau san hoi
nwoc dé nap nwéc moét cach thuan tién va dé dang.
Cay lau san hoi nwéc duoc trang bi hé théng
chéng can dé gitip kéo dai tudi tho clia hé thdng.
Lwu y: Nap binh nwéc béng nwéc may sach.

Lwu y: O nhitng khu vuc nwéc rat cieng, ban nén
str dung nwéc khir ion.

¢ Thao binh nwéc (3).

¢ Nang nap miéng rot (19) 1én dé mé.

¢ Nap nwéc vao binh nuwéce (3).

Canh bao! Binh nuwéc cla ban cé dung tich 0,46
lit. Khéng nap day tran binh.

+ Dong nép miéng rét (19) lai.

¢ Lé&p lai binh nuéc (3).

Lwu y: Dam bao déng chat ndp miéng rot.

Lwu y: Khong st dung thiét bi vé sinh cé chira héa
chét véi cay lau san hoi nwéc nay.

Cach st dung

Quan trong! Thiét bi nay sé diét 99,9% vi khuan va
vi tring khi dwoc st dung theo ding hwéng dan st
dung nay ciing nhu khi I&p tAm microfibre va chay
lién tuc trong 90 giay.

Bat va tat
* Dé bat thiét bi, 4n cong tdc BAT/TAT (1).
Cay lau san hoi nwéc néng lén trong khoang 15
giay.

Lwu y: Khi bat cay lau san hoi nuwéc 1an dau tién,
binh nwéc sé phat sang mau dé. Khi cay lau san
hoi nwéc da sén sang dé st dung, binh nwéc sé
phat sang mau xanh lam.

N P& tt thiét bi, 4n nat BAT/TAT (1),

Than trong! Tuyét dbi khong dé lau cay lau san
hoi nwéc tai mot diém trén bat ky bé méat nao. Luén
dat cay lau san hoi nwéc trén tam 16t chan dé (8)
va dwng thang tay cAm (4) khi khéng hoat dong
va dadm bao tét cay lau san hoi nwéc khi khong s
dung.
Than trong! Ludn d6 hét nwéc trong cay lau san
hoi nwéc sau khi st dung.

Lwu y: Khi nap nwéc 1an dau tién hodc sau khi
chay t&i khi hét nuwédc, co thé mét toi da 45 phat dé
san sinh ra hoi nwéc.

Cong nghé Autoselect™ (Hinh I)

Cay lau san hoi nwéc nay dwgc trang bi nat Au-
toselect™ (2) hi&n thi cac trng dung vé sinh khac
nhau. Chung dwoc st dung dé chon ché dé van
hanh chinh x&c cho hoat déng vé sinh cu thé cua
ban.

St dung Autoselect™, chon mot trong nhirng (rng
dung sau bang cach 4n nat tw déng chon (2) cho
t&i khi cai dat can thiét dwoc chon:

G&/T&m

DPa/ba cam thach

Gach/Nhya vinyl
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Cay lau san hoi nuwéc sé chon lwgng hoi nwéc
chinh xac cho hoat dong vé sinh cu thé cla ban.
Lwu y: Ludn kidm tra xem ban cé st dung ddng cai
dat khong trede khi str dung cay lau san hoi nwéc.
Dé thuan tién hon cho ban, cay lau san hoi nwéc
sé nhé cai dat cudi cung ma ban chon.

Phun hei nwéc manh (Hinh 1)

Cay lau san hoi nwéc dwoc trang bj nut phun hoi
nwéc manh dé hd tro viéc loai bd cac vét ban va
vét clrng dau.




¢ Trong khi str dung, &n nat phun hoi nwéc manh
(21) dé ap dung thém luc dé vé sinh.

Lwu y: Viéc phun hoi nwéc manh sé kéo dai trong

10 gidy, sau d6 cay lau san hoi nwéc sé quay vé

cai dat dwoc chon.

Goi y dé st dung téi wu

Khai quat

Than trong! Tuyét dbi khong st dung cay lau san

hoi nwéc khi chwa gan tdm ni lau san.

¢ Trong qua trinh st dung, ban cé thé s& dung
kep day dién (12) d& day dién khéng nam trong
khu vyc lam viéc.

¢ Ludn hat bui hodc quét san trwde khi str dung
cay lau san hoi nwéc.

¢ Cach st dung may dé dang nhéat la nghiéng tay
cam mot géc 45° roi tir tir tién hanh vé sinh, vé
sinh tirng khu viec nhd méi 1an.

¢ Khéng st dung thiét bi vé sinh c6 chiva hoa
chét véi cay lau san hoi nwéc nay. Dé loai bd
nhitng vét ban clrng dau khdi san nha béng
nhwa vinyl hodc san vai son, ban co thé st
dung nat phun hoi nwéc manh dé phun thém
noi nwdc vao khu vee dé hodc xt ly trwde bé"mg
chét tdy nhe va mét it nwéc trwdce khi st dung
cay lau san hoi nuwéc.

Vé sinh béng hoi nwéc

¢ Dat tAm ni lau san (6 hoac 7) trén san v&i mat
'bang gai nham' quay Ién trén.

¢ Nang cay lau san hoi nwdc lén khéi tAm 16t
chan dé (8) rdi nhe nhang &n lén trén tAm ni lau
san (6 hoac 7).

+ Dat cay lau san hoi nwdc trén tAm 16t chan dé.

¢ Nbi cay lau san hoi nwéc véi ngudn dién.

¢ An nut BAT/TAT (1). Cay lau san hoi nuwéc néng
I&n trong khoang 15 giay.

¢ An nut Autoselect™ (2) cho t&i khi chon dwoc
cai dat can thiét.

¢ Kéo tay cAm (4) vé phia sau sé kich hoat bom
hoi nwéc. Sau vai gidy, hoi nwéc sé bt dau téa
ra tv dau phun hoi nuwéc.

Lwu y: Khi nap nwéc 1an dau tién hodc sau khi

chay t&i khi hét nwéc, co thé mét téi da 45 phat dé
san sinh ra hoi nuéc.

+ MAét vai giay d& hoi nwéc di vao tam ni lau san.
Luc nay cay lau san hoi nwéc sé trwot dé dang
trén bé mat can khi tring/vé sinh.

¢ Tw tir ddy va kéo cay lau san hoi nwéc qua san
dé vé sinh that ky tirng phan bang hoi nuwéc.
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Lwu y: Trong qua trinh st dung, ban c6 thé tat
bom hoi nuwéc bang cach dwng théng tay cam,
tinh nang thuan tién nay sé cho phép ban dat cay
lau san hoi nwéc trén tAm 16t chan dé trong mot
khoang thoi gian ngan dé co thé di chuyén dé dac,
sau d6 tiép tuc vé sinh ma khéng can phai tat thiét
bi.
¢ Sau khi str dung cay lau san hoi nwéc, dwng
thang tay cam (4) rdi "TAT", dét thiét bi trén tdm
16t chan dé (8), sau d6 chd téi khi cay lau san
hoi nwéc ngudi hén, (khodng ndm phut)
Than trong! Can phai theo déi mirc nwéc trong
binh nwéc. D& nap lai binh nwéc va tiép tuc khiy
trung/vé sinh, hay dung thang tay cam (4) réi 'TAT'
cay lau san hoi nuwéc. Rat phich cdm thiét bj ra
khoi 6 cdm dién trén tuwdng, thdo va nap lai binh
nwoce (3).
Than trong! Tuyét dbi khéng dé lau cay lau san
hoi nwéc tai mot didm trén bat ky bé mét nao. Luén
déat cay lau san hoi nwéc trén tam 16t chan dé (8)
va dyng thang tay cdm (4) khi khéng hoat déng
va dam bao tét cay lau san hoi nwéc khi khong s
dung.

Lam mé&i tham
+ Dat tAm ni lau san (6 ho&c 7) trén san véi méat
'‘bang gai nham' quay Ién trén.
¢ Nang cay lau san hoi nwéc lén khoi tAm 16t
chan dé (8) rdi nhe nhang &n Ién trén tAm ni lau
san (6 hoac 7).
¢ Dat tAm trwot tham (9) trén san.
¢ Nhe nhang 4n cay lau san hoi nwéc xubng tam
trwot tham (9) cho téi khi nghe théy tiéng cach.
¢ Dat cay lau san hoi nwéc trén tAm 16t chan dé.
(8)
¢ Nbi cay lau san hoi nwéc véi ngudn dién.
¢ An nat BAT/TAT (1). Cay lau san hoi nuwéc néng
I&n trong khoang 15 giay.
¢ An nat Autoselect™ (2) t6i cai dat G&/Tam.
¢ Kéo tay cAm (4) vé phia sau sé kich hoat bom
hoi nwéc. Sau vai gidy, hoi nuwéc sé bat dau téa
ra tir dau phun hoi nwéc.
Lwu y: Khi nap nwéc 1an dau tién hodc sau khi
chay t6i khi hét nwédc, co thé mét téi da 45 phat dé
san sinh ra hoi nwéc.
¢ T tiv ddy va kéo cay lau san hoi nwéc qua
tham dé lam méi that k§ tivng phan bang hoi
nwoc.
Lwu y: Trong qua trinh st dung, ban c6 thé tat
bom hoi nuwéc bang cach dwng théng tay cam (4),
tinh nang thuan tién nay sé cho phép ban dat cay
lau san hoi nwéc trén tAm 16t chan dé (8) dé co thé
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di chuyén dé dac, sau dé tiép tuc vé sinh ma khéng

can phai tét thiét bi.

¢ Sau khi str dung cay lau san hoi nwéc, dwng
thang tay cam (4) roi "TAT", dat thiét bj trén tAm
16t chan dé (8), sau d6 cho tdi khi cay lau san
hoi nuwéc ngudi han, (khodng ndm phut)

Than trong! Can phai theo déi mirc nwéc trong

binh nwéc. D& nap lai binh nwéc va tiép tuc khv

tring/vé sinh, hay dyng thang tay cam (4) réi 'TAT'

cay lau san hoi nwéc. Rat phich cdm thiét bi ra

khoi 6 c&m dién trén twong, thao va nap lai binh

nwoc (3).

Than trong! Tuyét dbi khong dé lau cay lau san

hoi nwéc tai mot diém trén bat ky bé méat nao. Ludn

dat cay lau san hoi nwéc trén tam 16t chan dé (8)

va dwng thang tay cAm (4) khi khéng hoat dong

va dadm bao tét cay lau san hoi nwdc khi khong st

dung.

Sau khi str dung (Hinh J va K)

¢ Dung théng tay cm (4) roi 'TAT' cay lau san
hoi nwéec,

¢ Dat cay lau san hoi nwéc trén tm |6t chan dé
(8) rdi cher t6i khi ngudi hén, (khoang nam phut)

¢ Rt phich c&m cay lau san hoi nwéc ra khéi &
cam dién trén tuwong.

¢ Db hét binh nuwoc (3).

¢ Thao tAm ni lau san (6 ho&c 7) rdi giat sach cho
I&n st dung tiép theo. (Chua y lam theo hwéng
dan gi&t dé& bao quan dwoc in trén tdm ni lau
san).

¢ Quén day cép dién quanh méc day dién nhé (10
& 11).

Lwu y: Mdc day dién nha trén (11) xoay dé dé

dang nha day dién cho lan s dung tiép theo.

¢ Kep day cap dién vao nhau bang cach s dung
kep day dién nhd (22) sat vao phich cam.

¢ Dat cay lau san hoi nwéc trén tm |6t chan dé
(8) d& bao quan.

Lwu y: Khi dwng thdng tay cadm (4), cudn day dién

gon gang vao maéc day dién nhd (10 & 11) rdi cb

dinh bang kep day dién nho (22), cay lau san hoi

nwéc clia ban sé cé thé tw ding dwoc dé bao

quan. Ngoai ra, chiéc méc treo (23) dwoc 1&p vao

tay cadm (24) sé& cho phép ban treo cay lau san hoi

nwéc 1én mot chiéc moc phi hop trén twéng. Dam

bao réng méc treo twéng clia ban chju duoc trong

lwong cla cay lau san hoi nwéc.

Bao tri va vé sinh

Thiét bi c6 day cta Black & Decker duoc thiét ké

dé van hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri

nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo y mudn tuy

thudc vao viéc bao quan dung cu dung cach va vé

sinh thwong xuyén.

Canh bao! Trwdc khi tién hanh bao tri hodc vé sinh

trén cac thiét bi co day, hay tét va rat phich cdm ra

khoi 6 cam.

¢ Lau thiét bi b&ng khan dam mém.

¢ DAi v&i nhitng vét ban cirng dau, ban cé thé s
dung dung dich xa phong nhe va nwéc dé lam
4m khan ctia minh.

Bao quan tAm ni lau san

Huwéng dan git dé bao quan - Khong chét lam
mém vai - D& kho hoan toan truwdc khi st dung lai.
Than trong! Lam theo cac huwéng dan vé sinh in
trén nhan cta tdm ni lau san.

Bao vé méi trwong
Thu gom riéng. Khéng dwoc virt bo san
pham nay v&i rac thai sinh hoat théng
= thuong.
Néu ban can thay thé san pham Black & Decker
clia minh hodc ban khéng st dung né trong twong
lai nira, dirng virt bd cung véi rac thai gia dinh.
San pham phai dwoc thu gom riéng.

da qua st dung sé cho phép tai ché va tai

~* st dung vat liéu. Tai siv dung vat liéu tai ché
gilip ngan chan 6 nhiém mai trwd'ng va giam
nhu cau vat ligu tho.

\:i—'ié Thu gom riéng san pham va bao bi déng goi
T

Luat I1é dia phwong co thé quy dinh viéc thu gom
riéng cac san pham dién gia dung, tai céc bai rac
thai do thi hoac b&i nhirng nguwoi ban 1& khi ban
mua san pham méi.

Théng tin dich vu

Black & Decker c6 s8n méot mang lwéi cac trung
tam trwc thudc va Gy quyén trén toan Chau A. Tat
ca cac trung tam dich vu cia Black & Decker d&u
¢6 dodi ngii nhan vién lanh nghé nham cung c&p cho
khach hang dich vu vé san phadm hiéu qua va tin
cay. Khi ban can tw van ky thuat, stra chira hodc
phu tling thay thé chinh hang, vui Iong lién hé véi
co s& Black & Decker gan nhét.
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¢ Chinh sach clia Black & Decker la khéng nglrng
cai tién san phdm va do dé, chiing téi cé quyén
thay dbi thong sbé k¥ thuat san phdm ma khéng
can bao trudc.

¢ Cac thiét bi va phu kién chuan c6 thé khac nhau
tuy theo tirng quéc gia.

¢ Thong sb k§ thuat ctia sadn pham cé thé khac
nhau tly theo tirng québc gia.

¢ Danh muc san phdm hoan chinh cé thé khéng
c6 tai tAt ca cac quéc gia. Lién hé vai cac dai ly
clia Black & Decker tai quéc gia ban dé& duoc
cung cép danh muc san pham.
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